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В ЗАПИТАХ ПІДЧАС ЦЕНЗУСУ-
ВАШИНГТОН. — Секретар Гопкінс таки взяв 

під увагу заміти ‚сенату відносно питаня про осо-
бисті доходи в часі, цдянрваного цензўеў і порішив, 
то люди на ці питання'не мусять відповідати цен-
зусовим урядникам, коли собі цього не бажають. 
Зате мусять виповнити вручений лист і там поста-
шпм особистий дохід. Лнста не мусять підписувати. 
Цей лист вони можуть самі заліпити і віддати,уряд-
никові, щоб він вислав до Вашингтону до статистич-
иого бюра. Секретар Гопкінс видав цей розпорядок 

ШАСТРОФАЛЬНЕ ПОІЖЕН- БОРОТЬБА Пќ№ОТІ З БОЖЕ-
! НЯ ЖИДІВ 

ЦЮ ЙОРЌ. — 3 Європи вер-
ну-вся жидівський суспільний 
діяч Моріс Тропер і сказав, 

(Що в теперішню пору жиди 
.переживають таку трагедію в 
'Европі, якої вони не пережи-
(вауіи за часів цілої своєї істо-
ірії. Коли А`мерика не лос'пі-
)шить жидам на поміч, і то та-
(іку поміч, що :перевшцалаб у-

„НАЙГІРШИЙ" ВИПАДОК НА 
ПЕРЕХРЕСТІ В ТОЇ 

Пасажирський поїзд заліз-

ди 

чт 
СЛІДСТВА і Ф. 8 . 1 . 

-ВАШИНГТОН. — Головний 
шрокуратор Джексон зарядив 
слідство над поатупованням 
федеральних агентів, які кіль-
к̀а місяців тому іпоарештували 
певних людей, що займались 

свобо'ди мусять бути в Амери 
ці задержані, і як доіаго він є 
головни'м 'прокуратором, ніхто 
не буде переслідуваний за йо-
го політи`чні переконання. 

т-г-і— .і ѓтт і — г 

безуспішно. 

тому, що. багато сенаторів гостро виступали проти U.Ky дотеперішню, то жиди ЙОГО на 
того, щоб цензусовим урядникам хтось мусів зра-
джувати тайни своїх доходів. Деякі сенатори за-
являли, що будуть ігнорувати залити, а навіть н.а-
кликатн через радіо, щоб люди не відповідали. 

УХВАЛЕНО ЗІРВАТИ „)ЕЛ)ЕВЕЙТОРИ". 
НЮ ЙОРЌ. — Підчас бурливого засідання місь-

кої ради Ню Йорќу рішено таки знищити такі „еде-
вейтори" (надземні залізниці): на Другій евені, по-
више 60-тої вулиці; на Девятій евені, понижче 155-
тої вулиці; відноги на лінії Фултон, Бродвей і Пятій 
евені'в Б'руклині. Кошти нищення покриють по рів-
ній частині заряд Йю Йорќу, поодинокі дільниці, в ` 
яких є згадані лінії, і власники залізниць. Проти 
знищення виступили гостро деякі особи, серед них 
предсідники дільниць Бронќеў і Менгетену, кажучи, ,-
що це принесе шкоду для мешканців ЇХ ДІЛЬНИЦЬ. : 
Проти того виступили також юнії транспортових ро-
бітників і зарядили пікетування нюйорського ма-
ґістрату. Юнії' кажуть, що внаслідок того знищення 
втратять роботу коло пять тисяч транспортових ро-
бітників. . . . . . 

БОРОТЬБА ЗА ЗАКОНОПРОЕКТ ГЕЧА. . 
ВАШИНЙТОИ. — В сенаті далі ведеться завзя-

ті боротьба довкола поширення дакону Геча, на 
иан)ві яќог(Зле'смїли'б мішатися в.Жтивну- політику 
не лише федеральні урядники, але також стейтові, 
яких ўцілості, або частинно удержує федеральний 
уряд.'Щоб не допустити того нового зако.нопро-
ЄКТУ до голосування, його вороги вложили до нього 
додаток, що не .лише державним урядникам невіль-, 
по втручатись до активної політики, але також не 
вільно "нікому, цивільним людям, і корпораціям, що 
жертвували більше на дану політичну партію ніж 
пять т'исяч долярів. В той спосіб, говорили внеско-
давці, вдержиться політику цілком „чистою" і не 
буде з ніякого боку підозріння, що хтось панує, шля-
хом грошей. .Фактично та поправка додана на те, 
щоб ні одна партія не могла її приняти. Бо виклю- ; 
мене є. щоб демократи, чи репуоликанці на це по-
годилися, знаючи, Що в минулих президентських В.И-
борах Републиканська Партія мала 274 жертводав-
ців, що жертвували поверх $5Г000, а Демократична 
Партія мала таких жертводавців 175. 

JIIMJgjrj ЗД Р)ВФОРМЙ в шкільництві . 
ОЛБАНІ. — Губернатор Лімен далі б'ореться зо 

своєю легіслятурою, яка має република.нську біль-
шість і не хоче робити того, чого Дімен XOTJB. би. 
Коли лєгіслятура відмовилась ухвалити нові иодат-
ќи, яких жадав Лімен, останній піддав думку, щоб 
лєґіслнтура поробила реформи в шкільництві, які., 
як цс доказав комітет Ріджента, принесли^ для стеи-
ту 25 міліонів ощаджених грошей. Бо в нюйорськш 
стейті є поверх 8,000 шкільних округ, з яких 2,200 
мають менше ніж.по десять учнів. Якби ті округи 
переорганізувати, то можна би було врятувати гар-
ну суму для ст,ейту. Лєгіслятура відкинула ту про-
нозицію Лшена, кажучи, шо така реорганізація 3 

одного боку заощаджуй 25 міліонів, з другого .сті.ль-
киж витрачує. Демократичні асемблимени закида-
ють републиканським, що ті не мають на увазі так 
чіадження, як заховання своїх політичних „джаоів . 
МОРАЛЬНЕ ЕМБАЙҐО НА СОВЄТИ ІСНУЄ ДАЛЬ 

ВАШИНГТОН. ?S Секретар Гол заявив, то хоч 
совєтсько-.фінська війна закінчена, то моральне ем-
барго на Совєти існує далі. А то тому, що ніхто не 
знає, що будуть Совєти далі робити; також виму-
шений мир на Фінляндії далі є моральним тавром на 
Совєтах. 

ДЕМОКРАТІЯ НЕ Є НА ЕКСПОРТ. 
НЮ ЙОРЌ. — На -міжамериканській конф.ерен-

Ції, влаштованій газетою „Ню Йорќ Гералд Тріоюн 
н готелі Астор, 'виголосив промову голова вихов-
"ого комітету торговельної палати, Дженмс Кар-
сон, і сказав, що Злучені Держави Америки попов-
нюють ту помилку, що стараються накинути по-
-іуднево-амерйканським краям свою форму демо-
кратії, яка вповні відповідає Злученим Державам, 
а не полудневим краям.. Демократія, говорив Кдр-
сон, хоч ніби точно означена форма правління, то 
кожний край має ще свої питомі обставини, до 
яких він мусить ту демократію пристосовувати. 

аїльним ШЮШРШ 
До Джозефа і Розмарини, 

летннчого пільота, підійшов у І ниці Мізурі Песифи.к наїхав 
четвер зполудня на летовищі і коло стації Меден, у стейті 
Флойда Бенета в Бруклині я-ІТексас, на трок, на котрому 
кийсь чоловік і спитався, чи їхали мексиканські робітники 
не навчив би він його літати.'на працю на яринш'м долі: На 
Він додав, що називається І місці згинули 25 робітників, а 
Айзенберг і покликався на;17 вийшли з поважними лока-
спільних знайомих. Не'пита-j ліченнями. Декотрим жертвам 
ючись багато, Розмарин узяв! поїзд відрубав голови. Тіла 

літак з подвійною' побитих розкинено на иросто-
івитинуть. Подібну трагедію І контролею, себто такий, що й Рі 600 ярдів, 
(переживають також інші наро-(уЧЄНук j вчитель можуть ним Випадок потягнув так бага` 

Европи. Там готується керувати. то жертв тому, що трок при` 
справжнє декло, говорив Tpo-j д к звичайно робиться під- чепився підчас випадку до 

_ час першої лекції, (Розмарин грабків на лереді льокомоти-
обвіз ученика понад Бруклин.'ви, пристроєних до ловлення 

іУченик попросив повести йо- худоби, через що льокомоти 
ва тягнула трок, поки поїзд 
не задержався. На домір не-

го понад Мангатен. Розмарин 
не хотів їхати з учеником по-
над густо заселені місця й по-!щастя від зударення занялася 
віз його над нюйорський- за- в машині троку ґазоліна. 
лив. Лиш один робітник, що 

Коли вони були на висоті! їхав на самому заді троку, по-
вербіунком ОХОТНИКІ.В до еспан-j 2,000 стіп, Айзенберг з наглим І чув, що наїжджає поїзд, і зі-
ської червоної армії. Джексон криком почав бити Розмари-j скочив з троку, поки льоко-
при.тім заявив, що цивільні на_ Розмарин сказав пізніше, і мотива його вдарила. 

що йому прийшлося вжити ""—""""" 
французького ключа, щоб у- J ДОЗРІЛІ БУДУТЬ МОГТИ 
даром успокоїти небезпечно- riDMTUPP QV ПІТИ 
го пасажира. З часом' цей очу-І . ЬАНпІтшПі Мл Дії Я 

інявся й пробував вискочити, з Заряд стейтового парку на 
п І літака. Розмарин старався до Джовнс Біч, на Лонґ Айленді, 

iFiuJIU ІиІшігШІЛ urUUIАи цього не допустити, а рівно-
Бюро Біольогічного Роз 

ѓляду при департаменті ріль 
ництва в Вашингтон виказўе, 
що числр людей, котрі вибра-
ли мисливські карти, постійно 
зростає. 

В останньому році заплати-
ли вони урядові за карти на 
полювання й риболовство 
близько 13 міліонів долярів. 
Вибрано півосьма міліона 
карт. 

Найбільше таких карт ви-
брано в стейті Мішіґен. За 
ним іде стейт Пенсилвенія, Ню 
Йорќ третій, Ореґон четвер-
тий.а Індіяна пятий. 

—— 

МЙНЕРЙ ВИРИЃЎВАНІ ВІД 
ПЕВНОЇ СМЕРТИ 

У копальні вугля підприєм-
ства'Тлен Олден Ковл Ко. У 
На.нтикоку, Па., обвалилася 
земля й захопила там Двох 
майнерів, Джозефа Богдоиа й 
Петсія Масонетія-

Довідавшися про обвал, то-
вариші майнерів взялися за-
взято до роботи. Пятьдесять 
робітників почали пробивати 
тунель через обвалену землю 
й по 12 годинах добилися до 
відтятих від світу^ майнерів. 
Ці ще були зовсім здорові. 

часно осісти літаком на воду. 
доглянув, що багато дозрілих 
людей дивилися з завистю, як 

Коли вже були яких^ 200 стіп діти забавлялися на ріжних 
від води, пасажир таки вир- дитячих забавках, як'возиках, 
вався йому з рук і вискочив з гойданках, тощо. Тому заряд 
літака в воду. ` постановив завести забавову 

Летун з важкою бідою осів j площу для старших з того 
на воді. Дістав при тому легкі! роду дитячими забавками, 
ушкодження тіла, його вило-J - — в і ^ 
вили моряки портового ко-і СТУДЕНТКА ТОГО НЕ ЗНАЛА 

20-літня. студентка Флоренс раблика й відставили до шни-
талю. Він вийде зо шпиталю, . . й л „ л Сплер знайшлася в суді в скоро, але поліція хоче його І „ ґ . . ..._ 
допитуватися за ударення па 

Поліція шукала тіла 
І Бронксі під закидом, що вона 
накоўчувала пожарні алярми сажира. поліція шукала тіла і ^J J ; , .„„„„ nnUoMa '2 Lr-^-j " л,,.,...л без причини. Дівчина призна-

Айзенберга в заливі, покищо лася до вини й суддя засудив 
її на 25 Аодярів кари. ^ 

М пІ№ПЧ - аЬШЬШййиЬН 
ЇЦЛПШІА Ч н с л о в и б о р ц І В у Канаді 

У карному суді в Скренгоні,і збільшилося на 10 процентів у 
Па., велика лава присяжних ̂ порівнянні з числом у 1935 р. 
суддів постановила поставити жідь Касгон.гей, головний ви^ 
на суд Джана И. і Патрика І борчий урядник, говорить, що 
Малона як обвинувачених за!наскільки він дістхШ досі аві-
пускання в рух фальшивих і домлення, то число виборців 
грошей. Лускали їх на церков- перевищило 6,500,000 длгш. У 
них пікніках. - j 1935 р. було 5,918,000 виборців. 
-"" і ".т, V H ' І "ІІМЧ . 'Ц' І -

АРОТЙ ЛІГИ НАЦІЙ. 
БЕРЛІН, -т Націсти пригадують усім невтральнйм дер-

жавам те, що Ліга Націй є протинімедькрю, та щоб відпо-
віяно до цього поводились. 

ПЕРЕШКОДИ НА ДОРОЗІ ШДБІГУНОВОЇ ВИПРАВИ. 
Перший вид ледової перешкоди в заливі Оймена, що її стрінула виправа Бир-

да до .південного бігуна. Якби один кусок цеї ледяної гори звалився на корабель, 
то він міг би затопитися. 

НАЩСШ ДІЛИЛИ УКРАЇНУ МІЖ 
І 

ТАКЕ ВИЯВЛЯЄ ПОЛЬСЬКА „БІДА КНИГА". 
ПАРИЖ, .-г- ДмігрАнтѓькйй лолм}ьк$й уряд видав „Білу 

Книгу", в якій обговорені лольсько-нђ^ецькі відносини, що 
довели до війни Польщі з Німеччиною, Мі)к Цщщм кашеться 
в ній apjo війну з Соаетам.и, яку мали довести си$льно НІ-
меччииа і Польща. Ще в W35 p., вимі$ться у книзі, иродо-
нувдв марщал ГерінГ, підчас свого побуту є Польщ$, поділ 
України між Німеччину і Польщу. „Біда К#итаи твердить, що 
Польща на де не догодилась, бо вважала ие тільки вступом 
до німецького панування над цілою Еврощно. 

ГОДЯТЬ РУМУНІЌ) З совєтАМи. 
‚БЕРЛІ.Н. — Загально, думали, що як тількв сдінчінтмся 

фінсько-совєтська війна, Соаети зачдуть настудатіи. на, ї̂ уі̂ у-
нію. Отже, коли братд під увагу те, щр говррцтьс^ џ уря-
дових надістичних кодах, .такого нападу на Р^мундо.ие буде. 
І то завдяки інтервенції Німеччини. Навіть лри$де до 0̂В.ЄТ-
ськоі-румунського бльоку, щоб таким чином відтягнути Ру-
муиію від аліаитів. 

ТАКИ ЩОСЬ ДІЄТЬСЯ. 
Що це не пусті балачки, видно по тім, що надійшли 

вісті з Румунії, що вона демобілізується і звільняє половину 
своєї армії, щоб жовніри могли 'вернутись на села і братися 
завчасу до весняних пільних робіт. А й це є в Інтересі Німеч-
чини, яка хоче діставати з Румунії поживу. 

ВТІКАЮТЬ ЗЩД СОВЄТСЬКОГО ЗАБОРУ. 
ГЕЛЬСІНКЇ. — Хто тільки може, три утіЎкає з тої фінської 

землі, яку телер забирають Совєти. Втікає яких .$тр ти$ян 
осіб. Цілий край допомагає тим нещасним утіЎкачам, що 
часто втікають тільки з тим, що мають на руках І плечах. 

ГОСТРА ДЕБАТА В ФРАНЦУЗЬКІМ СЕНАТІ. 
ПАРИЖ. — Фінсько-совєтське ?амиренвя відбилось І в 

французькім сенаті, де над ним дебетовано секретно кілька 
годин. Критиковдко дотеперіщніб спосіб ведення війни і 
дотеперішню днпльоіматію. Казали, що так війни далі вести 
не можид, щоб сидіти з армією поза Лінією Мажіно і вида-
вати на це денно біліон франків. 

ПРИСПІШУЮТЬ БУД0ВУ КАНАЛУ. 
МОСКВА. — Розбудова каналу Дніпро—Буг поступає ско-

рим темпом вперед. І то.при помочі розсаджування дина-
мітом. За кожним вибухом повстає глибока яма, яка відразу 
виповнюється водою. 

ЗВІЛЬНЯЄ ЗАЛІЗНУ ҐВАРДЦО, 
БУКАРЕШТ. — Що '`а Румунії йде до якихсь поважніших 

змін, видно по тім, що король К'ароль освободить коло 800 
членів фашнстівської Залізної Гвардії, що мають зложити 
присягу на йірність королеві я етатн членами урядового 
Фронту Національного Відродження. 

ДОМАГАЮТЬСЯ ПОВНОЇ НЕЗАЛЕЖНОСТИ ІНДІЇ. 
'ђ t f ' J І ' L1 - М ' І 

РАМҐАР (Індія).—-Радикальні елементи зачинають брати 
верх у Всеіндійськім Національнім Конгресі. На чолі Їх стоїть 
Су бѓас Чандра Бозе, бувший президент Конгресу, що висту-
IJIHBіз гострою критикою компромісової політики ҐандІя, що 
не натискає з цілою силою на незалежність Індії тому, що 
Англія у війні. Бозе хоче бачити Індію ділком незалежною, 
такою, як Злучені Держави Америки, а не брйтійську комі-
ііио в роді Канади. 

ЃАНД! ПРОТИ АТЕНТАТУ. 
КАЛЬКЎЃА. — Ганді назвав „божевільним актом" атен-

тат індійця Млг4№^ла Сінґа Азада, що вдерся з револьвером 
до лубличирї відчитової саяі й убив револьверовим вистрілом 
сера О'Дваера, що був заступником губернатора індійської 
провінції (Пун^жаб в часі. індійської ма.сакри в І$№ році. 
Замаховець ран^в іще три особи, що займали визначні уря-
дові місця в Індії. 

НІМЦІ ВДОВОЛЕНІ З А†ЕНТАТУ, 
БЕРЛІН, ‚ѓг. Німецька преса дазивае індійський атентат 

у Лондоні початком нової боротьби індійців за незалежність 
Індії, що знаходиться від „британським гнетом". Атентат є 
змальований іюо пресою як акт пімстн за масакру, якої ніби-
то допустилися бритійські жовніри в.Амрітсарі, стріляючи.до 
населення і вбиваючи багато жінок І дітей. Цей агента†, пи-
ше одна з німецьчкйх газет, вказує на „правдиві відносини, в 
яких знаходиться прневолене індійське ндседення". 

ФІНЛЯНДІЯ ДУЖЕ ПОТЕРПІЛА. 
ГЕЛЬСІНКІ. — Нема міста } н'ема фабрики, що не потер-

пілиб від совєтських бомбардрвань. Деякі містечка цілком 
зникли.. Ось, ті обставини причинились багато до того, що 
Фінляндія мусіла миритись. Не можливо було перевозити 
ВіМісько чи поживу залізницями, бо всюди літали совєтські 
літаки. 

ПРОГАНЯЮТЬ ПРИГНОБЛЕННЯ. 
ЛОНДОН. — Преса докладає всіх зусиль, щоб витрл-

кувати англійцям, що чейже в Фінляндії сталося те, чого 
кожний надіявся, себто, що вона не видержить. Значить, 
що треба брати советсько-ч‡Инське замирення за конечну 1 
прнродню подію. Та, як доносять американські кореспоЩей-
ти, дя льогіка не дуже промовляє до розуму звнча%юѓо 
англійського громадянина. 
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HE Т А К Т І Ї В О Р О Ж Е Н Ь К И . , . 
Усім нам треба дуже точно слідити тепер за тим 

усім що діється в нашому народньому житті. Тре-
ба, як тільки це можливо, читати пресу ріжних від-
тінків. І треба приглядатись до'бре до того, хто і 
як поводиться у тій важкій хвилі, коли ми звідси 
пробуємо наладнати нову допомогу визвольним 
змаганням українського народу. Це такий тепер 
важний момент і такі важні діються у нас речі, що 
для спільного діла треба залишити всякі дрібні 
гуртко^і порахунки чи партійну ненависть, чи на-
ВІТЬ _ ідеольогічну. І виходити з того заложення, 
що ми всетаки люди з якоюсь моралю і чеснотою, з 
якимсь характером, з якоюсь відданістю якійсь ідеї. 
Так і треба глядіти і на нашу пресу в Америці й на 
тих наших людей, що забирають публичний голос 
про наші справи, чи про наших людей і наші орга-
нізації. Признаємося, що нам дуже тяжко про це 
писати. Бо якщо тільки піднесеться з нашого боку 
якийсь голос, що пробує, наприклад, назвати вла-
стивим іменем роботу деяких одиниць, що то далі 
оплюгавлюють український визвольний рух, а з ним 
і ту допомогу, яку звідси тому рухові добрі люди 
давали, то зараз згадані одиниці підносять „ґвалт", 
що ми розбиваємо „згоду" і „єдність". Пишемо це 
на те, щоб нас добре зрозуміли ось ті численні допи-
сувачі з місць, що надіслали нам гори дописів з на-
тавруванням тих, що завзялися розбити наше гро-
мадянство, що очернюють українську визвольну ак-
цію. Нас та вся справа болить таксамо, як і ті гро-
мади, організації й особи, що нам надсилають про-
тести, понаписувані в дуже гострій формі. Але коли 
ми вже завзялися терпіти, то мусимо бути послідов-
ними. Тому саме, і тільки тому, збуваємо мовчан-
кою оті всі "брехні, що їх постійно повторюють „до-
брі люди", ніби для „добра України". Але зазначу-
ємо, що на ту всю роботу гляділи ми і далі глядимо 
як на донощицьќў, оперту на брехнях, фальшивих 
толкуваннях, роблених з розмислом на те, щоб та-
ким "чином знищити український націоналістичний 
рух взагалі, а в Америці відібрати нам можність тому 
рухові допомогти. Ось і тому представляється цю 
допомогову акцію „не-американською". Але ми ма-
ємо повне довіря до американської влади. І тому 
спокійні, бо скоріше чи пізніше вийде на верх, хто 
це і Для яких цілей так ревно працював і ще далі 
працює, щоб очорнювати український визвольний 
рух! І ще одно. Не робимо у цій справі гострих кро-
ків, які можливо повинніб зробити, ще й тому, щоб 
уже раз переконати ввесь наш загал, і тих що по про-
тивнім боці, що вміємо понести і найтяжчу жертву, 
включно з докорами своїх організацій, людей і гро-
мад, якщо є хоч крихітка надії, що тим можна оку-
пити хоч сяке таке опамятання ось тих „своїх лю-
дей", що ніяк не Хочуть занехати братовбивчої бо-
ротьби, що гірше чужих — добивають своїх. 

УКРАЇНА 
„НАЙГОЛОВНІША ТОЧКА В НАЦІСТИЧНО-БОЛЬШЕ-

ВИЦЬКИХ ПЕРЕГОВОРАХ". 

ІТятаков оповідає, що в здавна опалювала український;донощиків і провокаторів. 
Бе'рліні в ѓріўдні 1935 р. лід- рух яќ „нромімецький". в) Українським Иаукоі-пм ін._ 
Ш-.СІУЮ „умову між німецькії- б) РОНД (московська rnvit:-істрѓугом у Берліні кермували.: 
ми й московськими провідни- рівська організація), що була такі українські вчені, нк д-рЗ. 
нами". Текст тайної умови ззу- в 1934 р. під командою мо- Кузеля.проф. О. Мицюк:і інші, 
ч а в : `сковського 'генерала Свєтоса- `а не москаль Вонсяцькии, який. 

Рішено як наступає: а) ѓа- Р о в а в Берліні, не тільки щоіживе в Путнамі, Кони., що ви-! 
- ^ " „„‚.'nnuvunuui, ПЛГТЯЯУ н е була „українською органі- дає якийсь журнал „Фашнсі" 

Під такам заголовком при-;Мост, 18). Ці публікації 'були рантувати прихильну посадѓ . ^ ‚ ^ ^ в и с т у и а л а з а ВзЯ . і і ? я к С т а л і н ; Мілкжов. Деніќі,, 
носить „ревелотиГ про „укра-, видрукувані на лриказ Сталі- до S g g g ^ ^ ^ l S S j ' T o проти ьсього,'.що D країн- Керенський і їм подібні, не аиі 
їиську інтригу" Німеччини на, щоби ввести в б л у д ? № т ` ^ ^ ^ ^ Щ ^ І ^ знає права України на само-' 
французький тижневик „Ма-меччину, а з другого боку о) надати, в цьому ^ " ^ У ' Н І Ч Т 0 и і к о л н н е ч у в „ічого стійне державше життя. . 
ріянн" а 14-го лютого 1940 р. милити демократичну Европу. :fPHl0P^Hl^0H^1 ^ ^ про якусь спіапрацю)ЏЩ про-, Чужинцям, що не визнають-в статтѓі п. Франсоа де ґонду.:, ‚‚обвинуваченим нриобіцяно ї ^ " " " -

будуть так прОМИСЛОВЦІВ експльоатувати „ 
„Гітлерівська Німеччина все І зізна'вати, як це потрібно .Ста- -^ГГІЏ n J n Ж п п м п і п „ониесій та 1НСЬКІ легіони в 1939 р. нічо- турників з чесними українськії 

Читаємо там таке: в) уповноважнити німецьких Чадом українських націоналі- ся в українських відноскшх, 
і життя, якщо вони будуть так „„л„„^я„011,0 ^ГППКПЯТУИЯТИ іСТ!В 1 РОНД-ом. І про укра-І легко помішати всяких аван-

змагала до опанування Укра-і лінові. Як тільки він одержав 
їни, того багатого краю. Ак-!те, чого хотів, нещасні жертви, 

СССР під формою концесій †а 
підприємств,, що становлять 
конечне доповнення до німець 

го не було чути. А' називання ми діячами і визвольним ру-
українських націоналістів „ні- хом України. Та' українці по-

ція Розенберга, Геса, держав-;(позбавлені всякого критично- економії (манган залізо мецькіши агентами" — це зви- винні поборювати з усією pj-
них (міністрів від 1934 р. булаіго сенсу, були очевидно ви- (Том І фоліо'; ч а й и о ` робота чужих і своїх`'шучістю ось такі лровокаиії. 
послідовно спрямована до цеї!стріляні. В лютім 1939 p., к0`!об7—268} " ' ,-— 
ці.ти; вона ще більше прямує }ли Сталін відчув, що Птлєр є ' 
-туди й під сучасну пору. Не- готовий приняти його подачу,! „Цю умову підписали І ес і 
легальні українські легіони він казав витягнути з обігу всі j Пятаков. Ця умова fe повна П V ІЃ Р Д Г U 
(провід!!), РОНД (!) і т. і., - друковані звіти з процесу, щоб тонкостей щодо цього, якщоб Ц Д Н І Л І . 

І Український Інститут, кермо-ітим, мовляв, дати доказ доб- ми хотіли розглянути трагічні 
-вашій у Берліні Вонсяиьким,ірої.волі й ужити Україну як випадки жовтня 1939 р. Отже? 
; функціонують разом, і вкінці;виміниў монету за балтійські (Пятаков є високим урядником, 

ПЕРЕБУДОВА АДМІНІСТРАЦІЇ НА З.У.З. 

ревеляції документу ч. 33 j держави. їТее є також ґенїяльним, коли іМосковське радіо подає, як 
„Жовтої Книги" (французька І „Всі витя'ги, що наступають і "Де ,ПР0 підпольну роботу. .переведено адміністраційну пе-
дилтльоматична книга) допою- д а л і - В З Я Т І І3 зізнань на про-1 Обидві ці особи не є дітьми.!ребудову Західньої України 
іняють цю актуальність. Іцесі, які вповні виясняють дво- А проте вони поягавили сьої;ПЄрЄД (виборами депутатів до 

чіличність Сталіна й Гітлєра. j підписи лід цею умовою. Бо j.верховного совєту України й 
о .._:.. .. : л „р. І думали, що, підписуючи це в; ссСР. Зліквідовано поперед-

1935 p., не є в осіозй-Іній поділ на воєвідства й по-
івміє тнорувати акцію РозаНиерал Гас, інспектор артилерії.;ції д о стоїх Диктаторів і при-іВІТ„, Край поділено на райони, 
берѓа та відтягати Україну, як б ще активний на офіційному;ятелш' ;Тимчасові комітети замінено 

!моркву кінцем патика, 'щоб; становищі. Фон Сект помер,! „Радеќ -заявив: „Треба по-районовими и міськими code-
'тим загострити заборчий але-! ген. Шляйхер був убитий. І могти Україні прилучитися добами та їх іспо.ткомами і 
'тит Гітлєра; він постійно на; Бавенмайстер, що був лучни-

.‚Другий партнер неї гри 
шахи, Сталін, грає гру, зало-1 „З усіх, що пережили цей не-

ічатковану вже в 1934 р. Вініріод, одинокий німецький ґс-}'Т}' 

сторожі. На це досить навести-ком між москалями й нім'цями, 
ідва докази: неморальна умо- є в Центральній Америці. 
ва з серпня 1939 р. має окре-

нму точку про розвязаіпія анти-
совєтських українських лєгіо-

Німеччини. (Том V, фоліо конні комітети). Совєти малих 
142). Пушін, Ратайчак, Оль- j містечок, як усюди в СССР. 
берѓ, опююбвинувачені, згаду-діідчинені районовим ісполко-
ють також про "одного тайно-‚мам. Але великі міста — Львів, 

процесі Крестинський заявив:!го агента Гештапо, Лєнца...;Перемшнль, Дрогобич, Коло-
„З генералами Сеќтом і Гасом і Як могли вони знати ц е імя.^ия, Станиславш, Рівнета ш-

„На відомому московському 

реоудова магістральної лінії 
Львів-Ттернопіль - Волочисьќ;) 

на широкий тор закінчена тце 
20. жовтня і від. 21. відбува-
ється на ній нормальна пряма 
комунікація Київ-Львів. Тепер 
перебудовано бічні лінії. Ik;t-
посередня комунікація з Кие-
вом і Москвою запевнена на 
всіх залізничих лініях Захід` 
ньої України. 

яів v Німеччині, а друге, це ця прийшло до згоди щодо У-іякщоб вони не були увійшли;ші виділені в окремі ОДИНИЦІ, 
спритність, з якою люди в;Кра їн„. Я одержав 250,000 ма- 8 ник в контакт? (Том XIX, (підлягають безпосередньо о б - , -
Москві еуміли використати і о о к " (Том III Љоліо 192 всеІфоліо 31). Ленц це одно з най-іласному ІСЛОЛКОМОВІ. У ^іьво-j 

ЛИСТУВАННЯ АДМІНІСТРАЦІЇ 
Єва Романншнн, Ню Йорќ. 

— Просимо подати для від по-
віди свою адресу. 

Ісхідні труднощі ІІІ-го Райху таішдчеринення автора). 
І посунули свою окупацію Поль-j 

більш активних і найменш зна-і ві створено чотири раноноіи 
них колісцят машини, яку кру-j совєти — Леніна, Шевченка та 

інші. 
'!. „Бесанов, дрчтий з обвину-

щі аж до мадярсько-словань- в а ц е н и х т„ д а л е к 0 б і л ; . тить сам Гілілєр. Г"поава окремих aдмiнicтDa-, 

Ікоі граниш, розстелюючи міжіш е . ^ я п е р е г о в 0 р і о в а в з д ай ; 

ІРЛЯНДІЯ МАЄ ГАРНУ 
ЕМБЛЕМУ 

Гіт.іером і Україною. матерац'и о м "ПУЖЄ'близьким спі вооб1т-ІпоДаемо ^тати найбільш ха-, 'ц,иних 0Динииь дістали голов-. 
цом, дуже олизьким с ; н о ЛІ1ста нафтового басейну ка-герб 

„Треба зазначити, що ТУТ МИ І 
Державна ір.тяндська відзна-

г ...ііг: і:..,.,,_ ._,,..,..,.. ..u-герб — то арфа. Але крім 
ником гозеноерга, з і есом як також компоомі-! СХ1ДНЬ01 Галичини. В цих мі- того ірляндці мають іще и ш-

„Саме на Україні постарає-. Нщермаєром і Гавсгофером^ кн^нших w „ародню емблему- ли-
-мось доказати що тайна зло- (Том І, фоліо 106J. !ня 1935 року Івегсмшх профсоюзів. В щ?о- сточок конюшини. А, як відо? 

„Чернов. згадує також про) . ч іфесійнім союзі „нафтовиків мо, конюшина має по три .іи-
ТІІРАРП^ L-niwfflm.nflUT.j Ron ! „Згідно з ѓтими документами, і J . „ . . . . „ ^ . . - г , 
шефера, кореспондента „ьер-і " "` ^ J „. .Західньої України впливове і сточќи вкупі. І чомуб мав оу` 
niuon TarAfinarv" n rnuiuuLrr,{треоа заключати, що TiTwiep і г - J 

лінер іагеоляту , а і ринько( г.. ' Й 'положення мають спешялістн І ТИ ЛИСТОЧОК КОНЮШИНИ ір.иіид-
говорить про „організацію, що І С т а л ш т е п е Р п р а к т и ч , ю з д ж : j й техніки, присланій Баку. ;ською народньою емблєліоф? 
приготована підняти повстан- о н ю ю т ь : . с в 0 1 теоритичш давні обласнім ісполкомі ЗОР-'ЩО він означає як ірландська 
ма a Vi^naTui" (Text ІЎ гЬпчїлІДИСК№СП. ЯК'І ПрОВаДИЛИ ОСТаН- .- . „ . J. 
ня в ўкраїні . ^іом іл, фолю,^. ч.... ' f ганізовано автономний всесо- народня емолєма? Старннішк 
lg) німн' роками з цинімзом, ува-„ . л . TJ . . Іжаючи, що вони є бешечні, бо „Ніхто в Европі не знав і- . . V, - .. всі ті, що переговорювали, правдивої ролі Розеноерга и , т,г г .. ! згинули, аоо тепер у неласці Геса до дати процесу; йменаі -
Дайца, Нідермаєра є цілкови†о Д 0 иих виводів французько- J peTj щ о f,oro побіжна експер-
незнані, а відомо хіба тим, що!го журналіста додамо такі своь-гиза о`знала за твір Рембранд-
панують над Німеччиною, то іізавваги: т а . Це провірюють московські 
як же бідні й низькі москов-f а) Газета „Маріянн", шо! експерти. 
ські урядники могли внати їх j стоїть близько б}увшого прем і-! Радіо відзначує також nou-
імена, якби їім не підсунув був і єра Франції, Еріо, довший час ̀ не заківчення праць при залі_-
їх Сталін? (була дуже просовєтська HJHHHHX у львівській області. Пс-

із .московськими вояками. 

чинна гра птлєрівсько-ооль-
шевицька існує від довгих ро-
ків. Це питання часто було 
розбурхуване між Берліном і 
Москвою від 1934 р. Воно бу-
ло угольним каменем цілої 
тайної дипльоматії. Воно дава-
ло місце численним трансак-
Іціям у виді консиірацій між 
1 військовими й політиками 

Це є другорядний товар, про 
який будемо говорити, спира-
ючися на звіти голосного про-
несу „зради" від січня 1937 до 
березня 1938 p., що видруку-

івані в Москві (Междуиарод-
'ная Кніґа, Москва, Кузнєцкий 

юзний відділ для справ ми-
стецтва. Відділ цей розпочав 
роосліди поміщицьких маєтків. 
В однім дворі знайдено порі-

переказ каже, що покровитель 
Ірляндії, св. Патри-к, .апостол 
ірландського народу, часто 
пояснював при помочі потрій-
ного листоика конюшини "Л-
ноістотність Трійці. Три .ІИ-
сточки на однім бильці — чиж 
не влучна то емблема і самого 
життя, його ловерховної роз-
біжности й вн}трішньої єдио-
стн? 

Л. Ми шуга. 

ШЕВЧЕНКО В СОВЄТСЬКІЙ НЕВОЛІ 
(Реферат на Шевченківськім святі в Ню йорќу)-

мо, що, читаючи це все у зѓа-1 вони кажуть, представники 
данім совєтськім виданні „Ко- російської революційної де-
бзаря'`, ми всюди завважили?мократії, такі, як- Чернишев-
вирази „російський" і „росій- ський, Добролюбов, Некра-
ська мова". Та, як відомо, в і сов, Салтиков, Курочкін, Гер 

Чим геніальніша людина, 
тим довше забере часу, щоб 
збагнути її.думки. Таке є і 'з 
творчістю Тараса Шевченка, 
генія України. Тому нема ні-
чого дивного, що й в Україні 
під Совєтами розсліджують 
Шевченка. Дивне є тільки те, 
як вони це роблять. Ось на ту 
тему хочемо дещо сказати' з 
нагоди столітніх роковин поя-
ви „Кобзаря". 

Хто був на Світовій Виставі 
в Ню йорќу і оглядав Совєт-
ський Павільон, той можливо 
зацікавивсь і совєтсько-мо-
сковськими книжками, що там 
були виставлені. А хто був на-
стільки цікавий, що запитав-
ся, чи не мають часом україн-
ських книжок, тому певно по-
казали Шевченкового „Кобза-
ря",' виданого минулого року 
у 125-літню річницю народин 
поета. Цей „Кобзар" (Київ, 
1939), як на совєтсько - укра-
їнські книжки, виданий дійсно 
гарно, з багатьома ілюстраці-
ями. Та для нас цікаве особли-
во те, як його видано щодо 
змісту. 

У передмові читаємо, що 
редакційна колегія, з дору-
чення Урядового Ювилейноѓо 
Комітету і президії Академії 
Наук УРСР, рішиладати „тру-
дящим масам справжні, най-
ближчі до волі автора, тексти 
Шевченкових творів, ніким не 
спотворені і не підправлені". 

Прочитавши це, питаємо 
с.еб_еі Що це означає? Знаємо, 

(1) 
що деякі твори Шевченка не 
вийшли такими, як їх Шевчен-
ко думав видати, бо тому бу-
ла на перешкоді царська цен-
зура. Є і певні ріжниці в пог-
лядах щодо розуміння деяких 
думок, висказаних Шевчен-
ком, чи того, що треба вважа-
ти справжнім - Шевченковим 
текстом. Та в нашому випад-
ку,' як ми пізнали, йде про ін-
ше. бо Совєти чіпаються 
„друзів" Шевченка, себто в 
больщевицькому р о з у м і й -
н і тих „українських па-
нів", шо досі редагували 
Шевченкові твори і, як вони 
кажуть, припасовували їх до 
своїх „пансько - націоналі-
стичних уподобань". Отже 
виходить, що це через „укра-
їнських націоналістів" ми досі 
не знали правдивого Шевчен-
ка, та що ті-націоналісти „не 
допомагали народові пізнати 
глибинну правду Шевченково-
го слова"... 

Коли так, то тепер спитай-
мо: якаж це та „глибинна 
правда", яку „спотворювали" 
українські, націоналістичні, 
буржуазні видавці? На те Со-
вєти відповідають: „Це ті мі-
сця Шевченкових поезій, у я-
ких він бив прямо по буржу-
азних націоналістах". Ось та-
ким чином, як кажуть Совєти, 
українські „фашистські по-
кидьки" зганьбили „безсмерт-
ний образ революціонера-крі-
пака Шевченка". 

ПОКИ підемо, далі,, зазначц-

Шевченка є „москалі" і „Мо-
^ковщина". Пояснимо, що со-
вєтські вчені (такі як Н. Кага-
нович!) приписують назву 

цей і т. д. З цього виходилоб, 
що Шевченко це властиво 
прЬдукт того давнього мо-
сковського духа, з якого зро 

„москалі" не Шевченкові, а)дився пізніше большевизМ. 
; „націоналістичному шкідни-
;кові" Панькові Кулішеві, що 
і то ніби виправляв мову Шев-
ченка і навчив його вживати 
слова „московський" замісць 
„російський". 

Та ось ту совєтську „науко-
;ву" нахабність, що ніби Ку-
Іліш і,учив Шевченка мови, 
і найкраще пізнаємо по тому, 
коли нагадаємо, що сказав сам 
Куліш у промові над домови-
ною Шевченка. А сказав, як 

Значить,-творчість Шевченка 
це не український дух, але 
дух „видатніших діячів росій-
ської культури". Згідно з та-
ким твердженням, подають 
Совєти життєпис Шевченка в 
такий спосіб, що властивими 
приятелями Шевченка були 
москалі, та що вони були теж 
і одинокими, що Шевченка 
дійсно розуміли і відчували. 

Очевидно, їцо' булоб з укра-
їнського боку нерозумним, не 

відомо, таке: „Нема з̀  нас ні і справедливим і некультурним 
одного достойного проректи І не визнавати того, що й між 
рідне українське слово над до- москалями були чесні люди, 
мовиною Шевченка; вся сила що Шевченка поважали і йо-
і вся краса нашої мови'тільки му помагали, як от славний 
йому одному відкрилася". " маляр Брюлов, поет Жуков-

Та вертаймось до того, як ський, поет і драматург ѓр. 
виглядає совєтська „чистЌа", Толстой і інші. І були теж по-
переведена на Шевченку і йо- сѓупові-люди, такі як Черни-
го творчості. 

У згаданім совєтськім ви-
данні „Кобзаря" є також жит 
тєпис Шевченка. Замітне в 
ньому те, що нема там ніякої 
згадки про українське . окру 

шевський, Добролюбов, Гер-
цен чи революціонер Куроч-
кін, що попрощав тіло Шев-
ченка, коли його перевозили 
з Петербурга в Україну, а я-
кнх Шевченко поважав за їх-

ження Шевченка, себто про ню боротьбу з царатом. Але 
ті особи, що були українцями;те не має нічого спільного -зі 
чи українськими письменника-1 тим, що цс українець Сошен-І 
ми, а перші звернули увагу на ко звернув увагу на Шевчен-
талант Шевченка і його укра-:ќа в Петербурзі, та що й у-
їнські вірші. Зате помітно під-; країнська дитина знає про Ла-` 
креслено, що найближче до І заревського, вірного друга по-
думок і прагнень Шевченка j ета, чи про те, що першими: 
стояли видатніші „діячі росій-'віршами Шевченка зацікавив-: 
ської_ культури", а головно ті, і ся український дідич з^ Пол-
що їх большевики вважають'тавщини, Петро Мартос, що й 
своїми пеедтечами; Це є, як видав - першого „Кобзарл" 

'своїм коштом. І це правда, 
І що ніхто інший, а український 
j письменник Евѓен Гребінка 
j перший добачив у Шевченку 
надзвичайну постать іще два 
роки до видання першого 
„Кобзаря", коли писав до дру-
гого, тоді визначного, україн-
ського письменника Квітки-
Основяненка таке: „Є тут о-

Ідин земляк Шевченко, що то 
за завзятий писати вірші! Як 
!що напише, то тільки цмокни 
і вдар руками об поли"... 
Правда, Шевченко станув зго-
дом далеко вище згаданих у-
країнських людей і їм„ подіб-
них інших українців - інтелі-
гентів, що ніяк не могли на-
брати револ`юційного духа, а-
ле в тому і сила Шевченка, що 
він ї'х перерус! Та факт оста-
ється фактом, що саме ті, як 
Совєти кажуть, „українські 
пани", пізнали в Шевченку у-
країнського геніяльного спів-
ця і його піддержували. А за-
те московські' пани, чи там 
критики, віднеслись у тому 
часі до поезії Шевченка з глу-
мом, включно до найбільшого 
московського критика Белін-
ського, що добачував у такій 
українській літературі, яку 
представляв Шевченко, тільки 
„простацтво мужицької мови і 
тупість мужицької голови". 
Навіть наш „землячок", вели-
кий Гоголь, був уже тоді так 
обмосковлений, що на нього 
з віршів Шевченка „несло 
дьогтем". Ось ' і тому дора-
джувано тоді Шевченкові з 
московського боку, щоб він 
писав такою мовою, щоб з неї 
не чути було „дьогтю", себто 
мовою московською. Як відо-
мо, Шевченко відповів на це 
так: 
. .)Снасибі за раду! 

І Теплий кожух, тільки шкода, 
j Не на мене шитий"... 

Завваживши ось такі речі в 
, совєтськім „`Кобзарі", загля-
!нув я і до інших СОВЄТСЬК$іХ 
}видань, у яких- вияснюється, 
(українським „трудящим", хто 
є Шевченко. Таким чином по-

Іпала мені в руки і книжка Ш 
J Шабліовського „Шевченко і 
j російська революційна демо-
Ікратія" (Київ, 1935). Видана 
J вона Інститутом Тараса Шен-
іченка (при Українській. Акаде-
I мії Наук), а цікайа тим, що 
j ближче розясняє те, що пода-
не в передмові й життєписі 
того совєтського ювилейноѓо 

І видання „Кобзаря", про який 
щойно згадано і який розпов-
сюднюють між українцями в 
Америці. 

ІЦож є в тій книжці цікаве? 
Отже дуже багато. Спершу 
погляньмо на окладнику кнн-
жечки. Бачимо на ній три осо-
би, що йдуть в однім ряді. А 
з ними прапор з таким напн-
сом: „К топору зовите Русь!" 
Ці три особи, що звуть (ќлн-
ЧуТЬ) „PyCb", Себто РОСІЮ, „К; 
топору", це Шевченко і два 
відомі московські революцій-
ні демократи: Добролюбов 
і Чернишевський, сучасники: 
Шевченка. Отже бачимо, що-
в розумінні совєтського Інсти-
туту Тараса Шевченка „Русь"! 
— Росія (а тепер Союз Со-
вєтських Соціялістичних Ре-: 
спублик) це спільна батьків-
щина як для Шевченка-україн-
ця, так і для москалів. І для 
всіх них є один спільний „то-
пір" (з московської револю-
ційної відозви в 1858 р. „зао-
стрите топори, да за дєло"!). 
Ось так зазначено вже на са-
мому верху книжки, щоб ќа-
жний з українців пізнав,, що. 

так нам добре відома ШЄВЧГІІ-
кова „сокира", це ніби запо-
зичене — від москалів, під 
московських революційних 
демократів. Ось той „тонф" 
був звернений свого часу про-
ти московських царів. Але иа-
рів уже нема; на їх місці ѓйќ 
дить Сталін. Ось тому, нк ,ю-
раджують Совєти, вже не треЎ 
ба українському народові, як 
радив Шевченко, приспану 
волю будити миром, грама-
дою та 
„Громадою обух сталить 
Ти добре вигострить сокиру, 
Та й заходиться вже будить!4 

І в такому саме дусі написана 
і вся ця книжка. Вона нашѓа-
ється „доказувати", що Шсв-
ченко набрав „нечуваної сили 
і розмаху" доперва аж тоді, 
коли перенявся московським 
революційним духом. Допср-
ва тоді він піднісся, як кажуть 
Совєти, на „новий, вищий ніа-
бель". Зате „українське пан-
ство, кажуть Совєти, в той 
час писало, що „з хама не бу-
де пана", вважаючи Шевченка 
за мужицьку породу, від якої 
не можна надіятись благор"Л-
них чувств. 

(Кінець буде). Ь 

Має досвід. 
Господиня до служниці, 

прийшла з міста на фарму: 
— А маєш ти який досві. 

фармерській роботі? 
— Та чому би ні! 
— То добре. Візьми стілі 

і йди видій корову. 
За хвилю вертається сл} 

ниця з хліва. 
— Ході†ь, поможіть МОЇЙ! 

поставила стілець, а т;і -̀  
корова не хоче сісти... 

ць 
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# (1) 

T couldn't be helped. Granny had to climb down 
from the warnuoventop. Her grandchild had be-

come ill and needed the warmth. And since there 
was no room on the bench in the crowded one-room 
home, she made herself a bed on the floor. Apparent-
ly her son and his wife didn't notice that . So there 
she remained. 

From the corner, 'neath the cupboard near t h e , 
doorway, where she lay—an old, forgotten-by-death 
mother—everything looked strange. Too long had she 
lain on the oventop and grown accustomed to look-
ing downwards. Then her son's children had looked 
very tiny: her half-blind eyes eyes had rested upon 
their curly, light-haired heads, or had caught the 
querulous gaze of her poverty-stricken son and daugh-
ter-in-law.. 

Now everything had grown up suddenly: the 
children who leaned over her to reach the cupboard,, 
showering her with crumbs and dirt in the act; her 
son's boots, huge, like mountains; and the bare feet 
of his wife tha t set themselves squarely before her 
face and shut off all view. Now she could even see 
the hearth with its swaying flames, tha t ravenously 
ate up all fuel and yet were always dying of hunger, 
and the black corners beneath the benches, yawning 
wide and giving out a dank smell.- Sometimes when 
the door opened, a pillar of white vapor, fog, swirled 
in. beclouding all; and it seemed to her tha t such 
must be death, murky, unseeing, chilling to the feet. 

Where is that death, anyway? Why doesn't it 
come and take her? In vain granny calls. Death 
flits everywhere, but ignores granny. I t took her 
husband, strangled seven of her children, and now . . . 
who k n o w s ? . . . I t may come even for her grand-
child. Everywhere it has reaped its toll, it has laid 
them out in rows, but granny it has forgotten. I t is 
wonderful, and terrible, to discover how hard it is 
to die. 

During the long days, and still longer nights, 
when mice scamper over the- rotted potatoes and 
granny's body, and cockroaches roam about, granny 
lies very still, letting out from time to time a pitiful 
sigh, thin, like the yelp of a blind puppy. 

"Oh-oh! . . . Where is my death ?..." 
"The devil take you! Not letting us s l e e p . . . " 

angrily mutters the daughter-in-law, and the bench 
creaks beneath her. 

"No death for me," whines granny complainingly 
and licks her withered gums, where once there were 
teeth, and then licks her dried-up, shrunken lips. 

Oh, if she could only have a little sauerkraut, or 
some pickle j u i c e . . . Drowsiness with its feverish 
dreams comes upon her: fragments of ancient fables, 
Our Lord's Prayer, her son's boots, huge, like moun-
tains, that leave behind them wet footprints. 

Then drowsiness quickly disappears, as if washed 
away with water, and granny becomes conscious of 
her small body, aching from being forced to lie only 
on canvas, and in a damp corner too. 

Why is she living? Who has any need of her? 
Life has eaten away all her s trength and energy, and 
thrown her into the corner like the peel of an eaten 
baked potato. And, for some reason or other, the 
soul has fastened itself to this peel and refuses to 
let go. 

She dosn't take up much space on this earth, just 
a tiny corner beneath the cupboard, still she is in 
everyone's way. She doesn't eat much bread either, 
yet in poverty even this is a great deal. So once 
more her shrunken, lips flutter,, like dried leaves: 

" O h ! . . . my ' d e a t h ! . . . where are you ?" 
Sometimes her body would plead most piteously. 

From this bundle of skin and bones, from the dried-
up stomach, empty breasts—there wold arise an ir-
resistible, fantastic desire, deafening all reason: 

"A 'wee bit of m i l k ! . . . " ' 
That . i s when her daughter-in-law would s tar t 

laughing. She wouldn't u t te r a word, but her whole 
body, breasts, belly, would shake with unholy glee. 

Granny would feel so hurt . They won't give her 
any m i l k . . . Jus t a little m i l k . . . 

She would alternately grumble and whimper. 
She wanted tha t milk so much, even though she knew . 
very well tha t even the sick baby couldn't have any, 
for—there was none. 

Usually it would end with h e r daughter-in-law 
seizing the broom and covering her with a cloud of 
dust. 

"Pull your feet in! Or I'll sweep you out with 
the t r a s h ! . . . " ' 

Granny would pull in her feet, and for a long 
time afterwards cough from the dust. 

In the daytime the children would swoop down 
upon her like five little birds. A whole row of wide 
eyes weald concentrate their gaze on granny's 
mouth ... ^ 

"Tell us a s tory!" ` 
Her mouth would open then, like an empty 

pocketbook,' words would wheeze out, something 
about kings, princesses, gold, rich soups, etc. But 
the tongue had little control over itself, and granny 
would usually end up with another story. She 
used outmoded words, which the -children did not 
understand. They would grow impatient. 

"Granny, when will you die?" 
They would smooth out the wrinkles on granny's 

throat, examine-^the dried-up breasts between which 
the bronze cross was imbedded, touch her feet, dry, 
like fagots. 

They were always curious to see the soul fly out 
of granny. 

"Granny! When you die, will your soul fly out 
like a bird?" 

Then they would reach for something in the 
cupboard, t ramp all over her chest, and shower her 
eyes with crumbs. 

Never did the daughter-in-law bother to lower 
her voice when talking to her husband about his aged 
mother's Coming death. 

"When she dies, where will you get the money 
to bury her?" 

The son would snort and cast an angry look to-
wards the corner. That was when granny was afraid 
to call for death to come to take her away; for 
suppose death did come, where will they get the 
money to bury her? The priest will have to be paid, 
the boards for the coffin are expensive, and those who 
will attend the funeral will eat and drirfk so m u c h ! . . . 

There was only one solace for granny. When-
ever someone forgot to close the door, inevitably 
there would be a flurry, and a scraggly chicken would 
dart in, stranght to her. Granny would stretch out 
her withered hand with dry crumbs in the palm and 
the chicken would peck ravenously away. 

Por that, of course, the chicken got it plenty; 
'I hey would beat her so hard tha t she fairly sat 
^ ' . . . . , ....J tiicii drive her out with curses. 

How much better if they cursed granny instead. 
Perhaps she would die sooner. 

# # # 
One day granny got an idea. She thought over 

it, days and nights, secretly, alone. Her lips smacked 
meditatively, her eyes seemed to gaze into strange 
depths. At times she would be about to say some-
thing, but something always held her back. Some-
times she would whisper "Sonny!" and then look 
around in a frightened manner to see if he had heard. 
It was then tha t her nerveless arms and legs would 
break out with perspiration, causing her shirt to 
stick to her, but she would lie still, like one dead. 

Finally she ventured. 
" S o n n y ! . . . " 
He was repairing something and probably did 

not hear. 
"Paul!" 
"What do you want?" 
"Come here." 
"Why there?" ; ' 
"Come sit by me." 
Unwillingly he rose and sat down on a bench 

beside1 her. 
One of his great, big boots planted itself square-

ly in front of her eyes, casting a shadow over her 
face. . 

"It 's time for me to die, my son." 
"Humph! Do I have to call a priest again? You 

said that many times before—I shall die, I shall die, 
—and I went ahead and wasted my money on the 
priest for nothing." 

He was scowling and did not look at her. 
A disagreeable line appeared and froze between 
A disagreeable line appeared and froze between 

his nose and chin, and something hard settled 
him. j 

"I won't need a p r i e s t . . . God will forgive my sins. 
Yet somehow I can't seem to die." 

"Oh, I heard tha t many times before." 
"Death has forgotten me . . . There is no perish-

ing for m e : . . U n l e s s you help me out." 
She stirred restlessly. He heard, how her bones 

crackled, how she seemed to choke with some deep 
emotion . . . Something hard and ruthless welled UR 
within h im'and burst out through his throat : 

"Well?" 
But granny had now calmed herself. She was 

saying something to herself, as if through sleep: 
" . . . and the son took the wagon, put his father 

in it, and carted him off into the f o r e s t . . . to die . . . " 
Paul raised his brows. 
"What was that you said?" 
But granny did not answer him, except to say: 
"Fm so useless h e r e . . . A whole corner I take 

up . . . I eat the bread t h e children would well have . . . 
I'm such a bother, to everyone, and even to myse l f . . . 
Oh, Paul, do take me away into the f o r e s t . . . that I 
m a y . . . " 

Still he did not understand, only glanced rather 
sharply at his mother. 

"Help me, my son, cart me into the forest, just 
like they did in olden times . . . Remember how I used 
to tell you about i t . . . It 's winter there, and won't 
take me long to die there. After all, it doesn't take 
much to kill an old woman! A few breaths, a deep 
sigh, and t hen ' . . . " 

Something seemed to stir within him upon hear-
ing these strange words, a memory of some long--
forgotten dream or a tale, tha t just brushed his mind 
with its wingtip and swiftly flew away. 

He did not want-to listen to her, but did. 
"Don't be afraid to do what I ask you. I t won't 

be any sin . . . In the forest it 's all clean and w h i t e . . . 
the trees are like candles in church . . . -1 shall quickly 
fall a s l e e p . . . and when I awake I shall say:—Virgin 
Mary, please do not judge my son harsl Ty, but rather 
judge harshly human misfor tune . ' . . . And don't pay 
any attention, Paul, to what people will say. When 
misfortune comes, where are those p e o p l e ? . . . You 
have to perish, no one helps you." 

His mother's words fell upon him like seeds en 
plowed ground. He realized this, and because of it 
felt a strange, unreasonable anger rise within him. 

He rose from the bench and exclaimed angrily, 
more to himself then to her: 

f "Stop talking such nonsense . . . God gave life 
—and He will send death . . . Go to sleep." 

Yet when the light was hlown out and all went 
to bed, there was no sleep for him. His thoughts 
tormented him, weary, fettered thoughts; that drifted 
like black clouds through his mind, letting through 
an occasional shaft of light. 

God! 
You are looking down from Heaven on all this? 

Then look! 
Angry and cold were these thoughts of his. 
Sin? 
All earth is sin. After all, isn't his hunger the 

sin of those who are satiated with food. 
He tried to drive away these thoughts, especially 

those pertaining to what his mother had told him. 
But despite all his efforts there continually welled up 
within him the memory of something his mother had 
told him long, long ago, something about how in 
olden times the children would kill.their parents when 
the lat ter grew too old to be of any use to anybody. 
They carted them out into the t forest and there 
let them die. After all, why should old people" live ? 
Age must die, youth must live. Such is t he inex-
orable ride. Old leaves flutter down and new ‚ones 
grow in their place.- Winter dies with the coming of 
Spring. Seeds rot in the earth, to sprout shoots. That 
has been so from the very beginning. 

Granny has lived long enough, and now she can't 
die. She begs for death to come and take her; yet 
death does not come. Is it a sin, then, to help her 
out? 

Some strange, shadowy feeling rose up within 
him, like a mist .over stagnant mud, deadening his 
thoughts, torturing his body, until cold sweat broke 
out on his forehead. Tchfu! Tchfu! Oh, my God! 
To dragf one's own mother out of the house! .To let 
her perish like some wild beast in the forest! 

The deep night lay heavily on his chest, making 
breathing very difficult. Yet his thoughts constantly 
burrowed through his mind, giving it or him no 
rest. 

But then! Let her die thus! Let her p e r i s h ! . . . 
So shall it be! And what will people say? People! 
When you and your children are dying of hunger, 
when misfortune causes you to howl like a dog in 
agony, do these people come to your aid? Like hell! 
People! Ha-ha! 

Though he tried hard, he could not fall asleep, 
but tossed restlessly about. 

Suddenly it seemed to him that it was all over. 
His mother was already in the glade in the forest, 
there was more room in the house, no more of that 
groaning and complaining, no more of that torment -
ing thought—where will I get money for the funeral. 
Already he was beginning to feel a little better. 

A mouse scampered by, something rattled in the 
cupboard, and from beneath it a thin, querulous voice 
was heard: 

"Oh, death, where are you? . . . " 

^"babu"—u rmigli term denoting a v. muii.) 

He rose later than usual. 
The day was still and oppressive. A grey over-

cast sky pressed down heavily upon the snow-covered 
earth. A fog billowed about restlessly, like some lost 
soul. 

He busied himself with carting manure into the 
fields, stepping heavily beside the sleigh, himself 
covered with hoar, constantly peering within hi:n-
self, as if to see what was it tha t had settled and 
froze there during the night. ; 

For some reason or other he stopped working 
even before darkness had settled. Entering the house 
he stamped around without saying anything and 
then walked out. Shortly afterwards, he returned, 
paused near the doorway, but did not say anything 
to his mother nor even look at her. It was evident 
that he wanted to something but could not find the 
words. 

His moth- r too remained silent. Then it came 
from him, heavily, irritably: 

"Have you come to your senses?" 
"What d d you say, sonny?" 
"Have you forgotten yesterday's foolishness?" 
"Oh, help me, help me, my s o n . . . " 
"Huh, again the same?" 
"Yes, yes, take me into the f o r e s t . . . " 
Suddenly he dropped down to his knees, leaned 

over close to her so tha t his hot, agitated breathing 
beat down upon her face. 

"You really want to go?" he whispered tensely, 
swiftly. 

"Yes." 
"Think well!" 
"I am." 
Abruptly he rose and sat down behind the table. 

He started to cut a slice of bread, put it back. 
His eyes were unseeing. Yet he knew tha t the 

others knew already. 
, He was not a bit surprised, therefore, when his 

wife remarked: 
"I'd better heat some water." 
That meant that granny would be prepared for 

her "funeral" immediately. 
He gazed around dully, indifferently. 
He saw his wife was thrusting straw into the 

oven, how his children were whispering among them-
selves in suppressed excitement, apparently glad that 
"daddy will cart granny away into the forest," and 
how granny was stretching out her hand — 

"Get me a clean shirt." 
"I don't think we have any candles," his.'wife's 

sharp voice cut in. But he reached up behind the 
holy picture and got a piece that was hidden there. 

Somehow he could not bear to see his mother 
being prepared as if she were already dead, so he 
went outside. 

When he returned she was lying all ready, like 
a dressed hen, with a cross on her breast, and her 
washed feet protruding from beneath the black woolen 
apron, like tha t of a corpse. 

"Have you finished?" was on the tip of his 
tongue when he entered, but he did not ut ter it 
when he saw that the others were already waiting 
for him. 

He approached the bench. 
"Maybe you will change you mind?" 
She shook he r head weakly. New shadows had 

overcast her wan face. 
Impulsively he reached down to her, kissed her 

hands and lips, while she blessed him with her thin 
hands. 

The others now approached, her, daughter-in-
law and grandchildren. 

A happy look lighted granny's face as she felt 
the letter 's warm lips On her cheeks. 

, Even the daughter-in-law let out a sob, but 
quickly became her usual self when Paul asked her 
where the blanket was. 

"What do you want it for?" 
"To cover her up, of course." 
Well, be sure to bring it back." r 
Paul picked up his mother in his arms and car-

ried her outside. 
There was some hay on the sledge. Paul ar-

ranged it better under his mother, and then covered 
her up with the blanket. Taking up the reins, he 
asked: ' 

"Are you comfortable, 'babo'?" 
Again that "babo" he thought, pressing his lips 

in irritation at himself, but he did not have the face 
to correct himself. 

"Don't forget to bring back the blanket," his 
wife reminded him from the doorway, as he was 
climbing into the sledge. 

The mare moved forward and granny was on 
her way. 

I t was necessary t o ride about three miles through 
the fields, before reaching the woods. Night had fall-
en now and shut off all from view. The snow could 
be seen gleaming dimly through the darkness and 
tog. 

Neither mother, nor son said anything. What 
could they say ? Also, some mysterious and evil spirit 
seemed to have arisen between him and the living 
but still body lying in the sledge, a spirit which he 
dared "hot drive away with a word. 

He kept his eyes glued on the mare, noticing 
unconsciously how the hoar had already settled on 
her steaming back, and how her hoofs kicked up 
clods of snow. From the mare his eyes strayed to . 
his hands, and he noticed that he had forgotten to 
wash them from the manure he had been carting. 

He thought he heard a sound behind him. Twist -
ing around he'called out: 

"What do you want?" 
By straining his ears he made out that his mother 

wanted to know whether they were passing through 
Mykyta's farm. 

"Mykyta's!" he exclaimed, glad to have some-
thing to talk about. "Mykyta died long ago. Even 
the farm has been sold long ago by his sons." 

"Whom did they sell it t o?" 
"Oh, that ' s a whole story in itself." 
He livened up, kept turning around to her, shout-

ed, so tha t she would hear better, cracked his whip, 
waved his arms, happy that with all this commotion 
and movement he could drive away that something 
evil and secretive that seemed to stand between him 
and his mother. 

The sledge was now careening about the slippery 
rough road, i ts runners banging against the ruts, 
white he kept thrusting out his foot against the 
ground to steady it, just as he always did when he 
was carting manure out into the fields. He flicked 
the mare with his whip . . . S t e a d y ! . . . and kept turn-
ing a r o u n d . . . 

Both mother and son felt rather happy. It seem-
ed to them that both were living their old life over 
again, when she had been able to walk. 

Granny listened avidly to all the news. She had 
heard none for a long time. What could she hear, 
lying under the cupboard. And that Mykyta used to 
court h e r . . . Heh-heh! 

She did not even notice that they had already 
entered the forest. 

Paul brought the mare to a stop. 
"Are you cold?" he asked, getting off the sledge 

and approaching her. 
"No." 
"We've reached the place," 

His mother immediately sought to rise, but fell 
back. 

"Wait a moment and rest." 
He walked further into the woods, sinking deeply 

into the snow, seeking for a likely spot. Finally he 
found one beneath an oak tree, on a smooth knoll, 
and called out : 

"Here's a good spot." 
Then he looked about him. 
In the hushed silence the trees reaching high 

above interlaced their snowladden branches, as if get-
ting ready to cafct a net into the deep blue sky to 
catch the twinkling golden stars. 

"Better even than in church," he thought, awed 
' by the beauty of his surroundings. 

He returned to the sledge, took an armful of 
hay and spread it out carefully beneath the old oak: 
Then he carried his mother over and laid her down 
on it. у'}† 

He wanted to cover her with the blanket, but she 
would not let him. 

"There's no need of it. Take it back home where 
it is really needed." 

"Yes, I guess you're right," he thought and put 
the blanket back. 

Then he changed his mind and despite her pro-
testations covered her with it. 

Meekly she put her hands outside the blankets, 
and he took them and folded them, like those of a 
dead person. Then he lighted the candle and put it 
between her interlocked fingers. 

"What else is there to do," he thought. 
Then he knelt down beside her on the snow, 

and brushed his lips against her folded hands. 
The odor of the melting wax hit his nostrils and 

caused something bitter and murky to rise within his 
chest He felt a sudden desire to tell her troubles, 

' all the misfortunes tha t had constantly beaten him 
down, here amidst this deep silence and the tall trees 
that stood up like candles in church. He wanted to 
unburden his soul, his whole weary life, here before 

. h i s mother, resting his face against her withered 
' h a n d s . But all tha t came out of him was: 

"Forgive me, mother. . ."" 
"Let God fo rg ive . . . " 
He wanted to rise, to bring this to an end, when 

he realized that his mother was whispering some-
thing. 

He turned his eyes towards her again. Her face 
in the flickering candlelight seemed like wax itself.. 

"What is it, mother?" 
"Don't kill that chicken. I t will lay eggs soon. . . " 
Two tears slowly rolled down her furrowed 

cheek. -
He promised. To kill the chicken! As'if chicken 

was man's food. ' — 
He rose abruptly to his feet and plunged heavily 

through the snow. 
Flinging himself into the sledge he struck the 

the mare a sharp blow. She reared once and then 
indignantly galloped off, the sledge dancing after her 
crazily from side to side, bouncing over exposed 
roots and rocks. , 

Once, during this mad flight he glanced back, 
and saw the candle burning quietly on the knoll be-
neath the oak tree, like some s tar that had come 
down from heaven and was resting on the snow. 

He felt better for some unaccountable reason. 
The weight seemed to have slid off his shoulders. He 
breathed in deeply;the cold wintry air, felt an empti-
ness in his chest and filled it with a wild, impatient 

. shout: 
"Gid-dap. nag!" 
Ha swayed on the sled, like one drunk. All seem-

ed so light, no more worries, no more trouble. 
They were out of the forest The mare, tiring, 

slackened her pace. 
Suddenly there fell upon his mind the memory of 

a certain day of his childhood. 
It was Sunday. The whole home was filled with 

sunlight. He wanted so much to run out and play 
with his friends but hated the idea of changing his 
clothes. But his mother caught him and despite his 
tearful protestations put a clean white shirt on him. 
She combed his hair and on the very doorstep put a 
plum cake within his bosom. The plum cake was hot 
and burned him, but he did not take it out until he was 
among his playmates. He felt :so proud when he saw 
the others watching him enviously while he ate t ha t ' 
plum cake. - '" ; 

He could remember no more of that incident. 
I t was so nice, too, when his father had died. 

There was much to eat then. He ate until he could 
eat no more. 

The sled proceeded deeper and deeper into the 
fields. The mare was all white from the hoary frost 
that had settled on her, causing her to look like a 
phantom in the darkness. 

Mykyta's f a r m . . . Mykyta used to court m e . . . 
H e h - h e h ! . . . 

He glanced up, and saw a cloud that seemed to 
be following him. Maybe that wasn't a cloud after 
all, but the soul of his mother, sailing through the 
sky. 

Once more his thoughts went back to her. She is 
lying in the foresfty.oh a cold bed; like a bird brough-
down by a hunter, and looking at the heaven through 
tear-ladden eyes. Only the candle is mourning ove.-
her, dropping its hot wax on her dried, folded-unto-
death hands. ' 

What could he have done? She.wanted it so. 
And yet, how different it could.have been. So dii-
ferent! 

He suddenly froze, forgot everything, his sui -
roundings, the sleigh, the mare. A vision appeared 
before his mind, obliterating everything: 

. . . His mother has just been taken to the ceme-
tery, with banners, priests, incense, Christian-like. The 
house is full of people. A most appetizing smell of 
cooking pervades over all. "Drink, my friends, in 
memory of her sou l" . . . "May she rest in peace." The 
throat burns from the brandy . . . The hum of voices. 
. . . The warm close a i r . . . Another round of d r inks . . . 
"She was a good soul" The clatter of wooden spoons 
against the dishes . . . Jaws working industriously.. . 
A sense of satiety and contentedness . . . One would 
fain weep, or s i n g . . . "Let's drink another for the 
souls of the dead" . . . 

He felt perspiration breaking out over him. 
"Half of the garden could have been rented out 

to cover funeral expenses," he said absentmindedly 
and started sharply at the sound of his voice. Who 
said tha t? 

He looked about him. The mare was going at 
a snail's pace. A heavy fog had" appeared again, blot-
ting out the s tarry sky and the holloWs, swirling about 
the slowly-moving.sledge. 

This wouldn't do. He will. have to put the fas-
cinating picture out of his mind. He tried to think 
of last Sunday's sermon, and from there his thoughts 
drifted to things about the soul, sin,, prayer, Christian 
customs,—"Honor thy father and mother" . . . Yet all 
these thoughts left him unmoved, losing themselves 
within the depths of the captivating scenes his 
imagination was creating. 

"There is but one mother and one death," Jfb 
spoke to himself and listened at the same- Шпел-
"let us drink for the souls of the dead" . . . Once more 
he heard the hum of voices, the clinking of glasses, 
the clatter of spoons, the smell of appetizing foods . . 
a happy occasion observed by the living for the dead. 

Houses loomed murkily in front of him. -

Suddenly he rose to his full height, looked for-
ward, then back from whence he had just come, and 
then sharply swung the mare around. 

"Gid-dap, nag! Gid-dap!" 
Back into the billowing fog, showered with clumps 

of hardening snow thrown back by the flying hoofs 
of the mare, he went, back for granny, his m o t h e r . . . 

The End 



^ ШЬШШЬ№БОУА'І$'ЮІ№Ш№Ї№ "", ч. m 

МИХАЙЛА ІЎРАНСЬКОГО 
ВИРОБЛЕНІ У ЄЛАСі^Й ФАБРИЦІ 

ЗДОБУЛИ ДОВІРЯ 
найбільш вибагливих американських жінок 

МРДИІ, ГАРНІ, ТРИВАЛІ 
Внрібннцтво футер Михайла Туринського від 1919 року. 

FtfR JACKETS 
FROM ТО 

Silver Fox і 
Jackets $95.00 $300.00 

Blue Fox 
Dyed 

Red Fox 
Dyed 

Cross Fox 
Dyed . 

Natural 
Tipped 
Skunk 

59.50 79.50 

125.00 150.00 

FUR SCARFS 
Silver Fox Scarft 

—Pair . ! „ _ . $59.50 $200.00 

Natural Red Fox—Рзіг 49.50 59.50 

Natural Hudson Bay 
Sablea—per skin 35.00 G0.00 

Blended Hudson Bay 
Sables—per skin . _ 25.00 45.00 

ВЕЛИКИЙ ЗАПАС ІНШИХ ВЕСНЯНИХ ФУТЕР ДО ВИБОРУ 
КОЛИ робити на міру — ціна не виша. 

З весноќ? пічнеться виріб футер на осшний сезон. Добрий 
спосіб придбати добре футро: оглянути нові моди, ви-
брати або замовити, вигідно сплачувати і на осінь мати. 
Варто приїхати з дальших околиць. В фірмі Михайла 
Туринського великий вибір, добрий товар, псина робота, 

останні моди, краще купити. 
Здобути ДОВІРЯ нових костумерок так, як вже задово-

- 4w лені, давні, є перше бажання фірми . 

Michael Turansky 
Bet. 29 А. ЗО Sts. 

16lh floor 

Manufacturing Furrier 
350 -- 7th Ave., LAckawanna 

4-0973 

NEW YORK, N. Y. 
Hours: from 9 A. M. to 6 P. M. Saturday till 3 P. M. 

УКРАЇНСЬКЕ БУДІВЕЛЬНЕ Й ПОЗИЧКОВЕ ТОВ. В ДЖЕРЗІ СИТІ 
UKRAINIAN BUILDING AND LOAN ASS'N OF JERSEY CITY, N. J. ' 

ВІДБУВАЄ Місячні ЗБОРИ В ТРЕТЮ СЕРЕДУ 
. , кожного місяця 

В УКР. НАРОД. ДОМІ, 181-183 FLEET STREET, JERSEY CITY, N. J. 
СЕРІЯ ТЕПЕР (УТВОРЕНА. 

Складайте свої ощадностн в Українськім Булдінґ 8с Ловн. 

BATES Ш ANDERSON 
П О Х О Р О Н Н Е 

HUDSON, N. Y. 
З А В Е Д Е Н Н Я 

ТЕЛЄФОН: 
Католицький'асистент 
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ДОСТУПНІ ВКОВДІЙ ГОДИНІ 
Нема потреби зважати на годину, бо 

наші ўслуги є доступні негайно в кождій 
порі дня чи ночи, бо ніхто ііе може перед-
бачитн,- коли йому випаде якась пекуча 
потреба. 

Ламятайте також, т о на.ші ўслуги є 
доступні для кождого вдакій мірі, як і 
доступність щодо час'у. 

STEPHEN J. jEWUSIAli 6с SON 
- MINERAL DIRECTORS „ 
77 Morris St., Jeraey City 

Phone:, 
Berten 4-5989 

34 E. 25th S t , Bayonno 
Phone: 

Bayonne 3.0540 

шшштшшштт m 

НА РІЖНІ ТЕМИ 
„ПРОВІДНИК СВІТУ". 

Николас Ботлер, президент 
Колюмбінського університету, 
у своїм звіті як директор Кар-.' 
інеґійеької фувдаіції закликай 
Злучені Держави приготови-
тися до долі провідника світу 
як скінчиться війна. . 

З приводу відвідин Сомнера 
Велеса, висланника президента 
Рузвелта, в Ломдомі заговори.1-
ли англійські газети 'про чутки, 
що, мовляв,' уряд Злучених 
Держав має незадовго виету-
тіити з яќрюсь мировою їіро-
позиіціею. Писали газети, що 
цього роду 'посередництво з 
боку держави, що не воює, 
зовсім невмісне. Додали', що й 
на випадок, як. збереться ми-
рова конференція, американ-
ська участь буде- ні при чому. 
Аж як буде зроблений мир, 
доперва тоді Америка буде 
могти приступити до інших 
держав, до „мирної відбудо-
ви". 

Коли Ботлер кликав амери-
канців приготовлятися' повести 
мир иа (випадок закінчення 
війни, англійська преса сказа-
ла: „Панове амер.икацці, як до 
вас ніхто не пє, не кажіть: 
дай, Боже, здоровля{" 

ЧИ МАЄ МІШАТИСЯ? 
Чи повинна Америка івміщаг 

тися в європейську війну? За-
говорив про це питання ан-
ґлійськин публіцист Гарет у 
своїй книжці під заголовком 
„Що'Сталося в Европі". Здава-
лось би читачеві, як бере цю 
книжку в руки, що Ґарет лев-, 
но підпустить пропаганду за 
т.е, щоб Америка приступила 
до війни: адже, як вона піде 
до війни, то певно по стороні 
Англії. 

Та читач, що лриняв би та-
ке припущення, був би роіз-ча-
рований: Гарет каже, що. Аме-
рика повинна мішатися в евро-
нейську війну лише тоді, як 
вона хотіла би брати постійно 
аіктивну `участь в європейських 
оправах і піддержувати цю у-
часть фізичною силою. 

З огляду на те, що Злучені 
Держаний на таке не схочуть 
згодитися, Ґарет радить Аме-
риці до війни не пхатися. O j -
же є в Америці люди, які хо-
чуть американської невтраль-
ности, і є такі люди навіть в 
Англії. 

ЩО ЇЙ РОБИТИ? 

Якщо Америка до ві̀ йни не 
мала іби йти, то вона, на дум-
ку Ґарета, мала би старатися 
вдержати ці цивілізовані міри-
ла, що через війну можуть у 
сюди легко загинути. 

Здавалось би, що тут є на 
тяк на втрату якихось свобід 
в Англії. 

Та так воно не .є. Ґарет на 
втрату громадянських свобід 
в Англії підчас, війни `зо-
всім не натякає: він так і 
виразно каже, що через війну 
в Англії пропало демократичне 
правління. 

Пропало, та мабуть не так 
дуже, коли публіцист `може 
явно-едаівно сказати, що в 
Англії нема демократії, а уряд 
на ціле горло горлає про свою 
демократичність. 

ХТО ТУТ ВИНУВАТИЙ? 

Міг би. читач подумати, що 
Ґарет винує одну групу дер-
жав, або одну групу.-чинників. 
Та Ґарет дивиться не европей-
ську ситуацію зовсім інакше. 
На його думку, в Евроці нема 
такої частини, котру можна 
би виключно винувати за те, 
що там діється. Іншими слова`' 
ми, за те, що в Европі діється;, 
відповідають усі європейці. 
' З а теперішню Війну винує 

він не одну сторону, а обі: 
Німеччина й Італія винуваті 
своєю напаслнвістю, д Англія 
й Франція .своєю пасивністю. 

І цей (уступ теж свідчить про. 
те, що в Англії ще зовсім -не 
пропала демократія: якби хто 
написав так відкрито в Німеч-. 
чині про німецький уряд, то 
його книжка не лобачишаб сві-
ту, а автор знайшовсяб у кон-
центраційнім таборі. . 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ У. н. СОЮЗУ 
КАРТЕРЕТ, Н-.ДЖ. ЩіЩ Тоці 

Запоролќа Січ, нія. 342., відбудеться 
в неділю, 17. березня, да гявМці ?і Д9-
подудні, в галі церковній. Проситься 
всіх членів явитись на мітшг, бо є 
важні справні Так само всі члени 
маюѓ{. пі он.мини тнкети, чи вони 
були на Oifjn чи не були., ‚Всі члс-
ІІІІ і членіџџ мають заплатити. Дов-
іуючі члени щоби СНОІІНП.ІН свій 
дош .̀ бо будуть суспендовані. Довше 
масџа не ііріітїшмається, як до грр-
тього місяця. Не ќвиться на третій 
міодиЬі ЎВдала є суспсндуцал`щ Дотрі 
суспендовані члени заплатять свЦІ 
доВ(Г, будуть пряняті наново в тіў 
м;сяді. — С. Кўџий, предс.; Н. Кру-
д.і, кас: І. іМаркович, ;секр.; і', ` 

НАЗИВАЮТЬ ВІТАМІНИ W-
ЧЕМ ДО ДОВГОВІЧНОСТІ! 
Д-р Ангес Фей Морген і па-

ні Гелен Дейвисон , розслід-
ники поживи в Колегії Ріль-
ництва при Каліфорнійськім 
університеті в Берклі, Калі-
форнія, подали до пубдично-
го відома висліди своїх роз-
слідів про причини старіння. 
Кажуть вони, що люди й зві-
рята старіються внаслідок 
зростаючого запотребування 
їх тіл у вітаміну „Б". 

ПЕРЕГОНИ СОБАКИ З ПОЇЗДОМ 
. НА ПІДЗЕМНІЙ ЗАЛІЗНИЦІ 

Молода німецька вівчарська 
собака' скочила . в четвер з 
плятформи стації підземної 
залізниці на 116 вул. в Ню 
Йорќу й побігла перед поїз-
дом, що їхав у полудневім на 
прямі. Пес ^ѓнчусе тою самою 
доргою, а минувши 9 стацій, 
змучився так, що без опору 
дався зловити стаційним сто-
рожам. його віддано товари 
ству опіки над звірятами. Як 
він дістався на стацію, неві-
домо. , 
Г # # ^ ^ J r X ^ f # J J # rr-r++++++†+г+Ф++лч' 

УВАГА! НЮАРК..Н. ДЖ., 
, j ОКОЛИЦЯ! 

ЖІНОЧІ ,І МУЖЕСЬКІ 

У Б Р А Н Н 8 
ХЗМДВ rr- TOP-COATS) . 

шиє џо зниженій ціні перед ЛІГ-
нім сезоном, коли є більше' часу 

:і . .1 танша матерія. 
Поверх 300 прубок до вибору! 

Найновіша .мода! Вся матерія 
вовняна. Спішіть з ордером: 

І В А,Н,( В O P G H A 
український ќраниш. 

- 141 — 19tbr AVE. (cor. 22 St.) 
І`, 1RVINGTON, N. J. 
k . `̀  . ._ J 

М Е Д И Ч Н И Й ЗІЛЬНИИ 
ЧА# НА ШЛУНОК 

STOMACHIC — НЕРАТ}С — 
LAXATIVE. 

Щоб " улскнштн невигоди 
страшіііх турбот, ледачої печін-
JUI, НЄГОДЯН'.ОГО виділснйя ну-
трошів. згаѓй і газу, спрнчшіс-
ннх нсвілповідними звичками 
їджелня. пробуйте "LESKO" 
чай ч. 2. Цей зігамснитнй прс-
парат прнролніх продуктів слу-
жнть удскшснню стравлсння і 
створює виділення непотрібних 
чинників. І Una $1.00 за спору 
коробку. 

Замовлення висилайте на а-
дресу: . 
- Mr.. GRETA LESKOVAR 
507 Е. 73rd St., New York, N.Y. 

ft' -'. А`л: 

БОЯІНІГ 
. Радо -џа поі ax, опухлі ноги, на-
бряклі ж)ілн, болючі ноѓн, флебі' 
гіс (запалення жил), напухлі або 
болючі коліна чи кісточки і рси-
`) а ПІЧНІ НОГИ УСПІШНО ЛІКУЄМО 110-
вммн європейськими методами без 
операції, і 

Офісові години: щоденно ‚ВІД-. 1. 
до в ввечір, в понеділки і четвер-
ги від 1. до 8:30 ввечір, Нема уря-
.дов.н,ч годин у неділі. 

Ог,г.й.ВЕНІА 
3?PW..^6St. , New York, City 
І, і5іизьхо Вролвею. 
ЕЄРОНЕЙСЬКИП ‚СПЕЦІЯЛІСІ. 

Д-Р 0. Ч Е Р Н О Н 
в -Го'стрі й хронічні недуги чолові-

хів і жінок — Шкіра Я кров. 
Ф Аиаліза кровн для подружого сві-

доцтиа. 
О Гсмороїдн й жиляки лікується без 

операції. 
223 SECOND AVE., cor. 14th ST., 

-NEW toRK CITY. Room 14. 
GRwnercy 7-7697 

Офісові години: 10—3; неділя 11—2. 
Жінка-доктор до обслуги. 

X Џ Флюроскоп. — І}кзамінація $2.00. 

УКРАЇНСЬКИЙ ЛІКАР, 
ХЛРУРҐ і АКУІЏЕР 

321 Е. 18th STREET, 
between 1st and 2nd Avenues, 

NEW YORK, N. Y. 
ТЯ. GRAMERCY S-2410. 

Урядові години: рано від' 10 до 
12. Ввечір від 6 до 8, а в неділі 

рано від 10 до 12. 

` ЌР.ГР.-К.№№ШЊШВ№И АМВОШ1 
В НЕДІЛЮ, 17. БЕРЕЗНЯ; ‚(MARCH J7, 1940) 

в 7. ѓвд. веч. 

№ШШ№Ш КОНЦЕРТ і 
в УКРАЇНСЬКІЙ f АЛЙ, 766 jSTATE ST. 

Хори: ..Боян" і Молодечий пі? УДР. Ст. Грабара. — Аќ'бмпанімент: 2 
tf-іїџ А. Колод†и. — Головний бесідник: р. Евген Ляхович. ; ‡ 

т Џсѓуџ віа^ьдшй. — : : Паррхіяльний Комітет. ‡ 

І Ш ! "Ш Ш 1 Ш(ОЩА! -ЩІ :і і 
ЗАХОДОМ КОМІТЕТУ УКР. ПРАВОСЛ. ГРОМАДИ І 

334-Іст Џ. .вул. у Ню Йорќу і 
: буде нпснітлепа звукова фільма і 

І 
І 

„ШСЇИ И МУЦІ ІСУСА Щ І А " 
І 3. ДОДАТКОМ ДІЯДЬДОСТИ З ЖИТТЯ УКРАЇНЦІВ В AMEftHU.1: 

і „Український Надіональний День" Стейту Ню Джерзі, 
„Український Ндціональннй День" з Ню Норку, 
„Чорноморська Січ '̀ з `Нюарку, Н. Дж., #та снопомў Свдті, 

Ф та ‚Золотий Хрест'.', Шкільні діти та їхні BflpafcH. 
І ВСЕ ТЕ ЄУДЕ ВИСТАВЛЕНЕ В ПАРОХ. ГДЛІ, 334 1СХ, М- ВУЛ. 

В НЕДІЛЮ, 17, ЙРЙНЯ (MARCH ) % Щ ) 
ї Початок у год. 6.30 вечером. —-,:: j Дстуд .35 центів. 
Ф- Ведьмиша.новне Українське Громадянство! Отсим маємо честь $ 
Ж зацроси-ти Вас на цю дуже інтересну Фільму, яка перший раз буде Щ 
S висвітлювана її иашій галі. Тому сподіємось, що цим разом уводите ^ 
‡ численно явитись так, як було в минулу нсділго. За пов,не вдо- щ 
% волсння ручить Комітет. ф 

KOBZAR FILM CORPOReTiON 
звертає увагу українського громадянства на, НКІІУВЛЛУ ІЮВШІУ: 

Довгождана українська історична фільма 

„ТРДГЏЏЯ КАРПАТСЬКОЇ У К Р Ш й " 
ВИКІНЧЕНА 1 БУДЕ ВИСВІТЛЮВАТИСЯ: 

1) яЌ ЛPEB'rQ, в ПОНЕДІЛОК, MARCH 25, 1#40, від 2- год. ввечорі, 
в. найславкішім спеціяльнім дла ^фільмових прев'ю театрі СЬапіп Audi-
torium („Театр В хмарах"),'50 floor of the Chan in Building, 122 Edit 
42nd Strent. corner Lexington Ave., New York City. 
Тому, що число місць є обмежене, просимо'завчасно замовляти - тікс-
ти. Замовляти можіш листовно по адресі: КоЬхдг Film Corpomtion, 
33 West 42nd Street, rooms 741, New York City, або телефонічно: 
LOngacre 3-5657, або: LOngacre 5-5622. l 

Вступ на прев'к) S250 від особи. 
На арсв'ю будуть представники ріжннх фільмових компаній та 

української й американської преси. Бажано, щоби представники на-
шнх українських національних, культурно-просвітннх і церковних 
організацій, а також українські діячі й бізнесмени вшанували своєю 
присутністю це прев'ю.і запросили своїх знайомих та,-американців. 

2) Регулярне висвітлювання фільми „ТРАГЕДІЯ КАРПАТСЬКОЇ УКРАЇНИ" 
буде відбуватися через тиждень, починаючи від ВІВТОРКА, MARCH 
26, і а 4 0 , ЩО-дня, від 1. ЃОД. ДНЯ В SUNSHINE THEATRE, 141 East 
Houaton S t , (between 1st' Л 2nd Ave.,) New York City. 

3) Крім .фільми „Трагедія Карпатської України" буде показана друга 
фільма News, де шановне громадянство добачить останні події в Европі: 
Розвал Польщі, українці, жиди й інші нації під ярмом агресорів і т. п. 
Ці News пройшли в Америку контрабандою, бо німецька цензура їх 
не перепускала. 

ЦІНИ тікетііі (ќромі суботи й НЗДІЛІ): Від 1 до 8 ѓод. дня: 25 с, діѓй 10 ?; 
від 3 до б ѓод. дня; 35 ‡,, дітді JO^ і від 5 год.: 45 ?, діти 151. . 

УКРАЇНЦІ й УКРАЇНКЛІ Перед Вашими очима пройдуть Карпатські 
Г-орн, Золпцсрхнй Київ і вся Україна в огляді світових полій та осіб, що 
рішали Гї додюі Побачите ПРАВДИВІ зиимки зо засідань Першого Зако-
нодатного Сойму Карпатської України, ухваленіќї КОНСТИТУЦІЇ!; По-
чуете промови Батька д'-ра Августина Волопіина і інших діячів народу! 
Заревуть канони, йде вороже військо, йдуть і наші герої-Січовики Кџр-
патської Січи! Бються і вмірають за Україну! 

Нехай же не буде ні одного Українця й українки, щоби не прийшли 
і не побачили дю фільму! УКРАЇНА ДО НАС ЗАГОВОРИТЬ! 

' Директор продукції: Василь Авраменко. 
1. березня 1У40. Тсхиічннй директор: Михайло Ґан. 
Ню Иорк Ситі. Менаджср-днректор: Федір Пелех. 

Мснаджер дистрибуції: Микола Дяк. 

' І . І .) . щ і і н р у Р И Р " Я Я М І Н І ' " " '" 

OR. JOHN OERUHA 128 ІСТ 86. ВУЛИЦЯ 
(над стаціею підземної здаізнн-
. чої лінії Лексингтон Ев.) 

Канцелярії, яоложена центрально: до неї легкий доїзд з усіх сторін. 
(Осібмі жлальні длч жінок. Урядові .години: 10—2, 4—9. В неділі 10—2. 
Сл`щіидьну ув.ігу лриснячується чоловічим і жіночим недугам, нспра-
ші.тьііосіям. .слабрістям. Докладна екзамінація з розслідом кровн $2. 

-ДОШВОЯ^ЛІКАРСЬКОГО СТУПНЯ В ЕВРОПІ. . 
ІЯ"даЯИИ""РР^"^^ 

РОБІТЬ КРАЩУ КАВЎ 
ДОДАЙТЕ ложочку ЦИКОРІЇ ФРАНКА до кавника або 
перколятора для додання каві НІЖНІШОГО СМАКУ 
й НЕЗРІВНЯНОГО АРОМАТУ. 

АмернкансііКіі^ ІІ^одукт. 

" ' Ч , . , . , 

АДВОКАТ 

В, К У З Ь М А 
241 SPRINGFIELD AVENUE 

N E W A R K , N. J. 
Телефон: Bigelow 3-7303 

"л#лі 

J Д-р `МИХАЙЛО я н к о в и ч " 
У̂КРАШСЬКИИ ЛІКАР.-ХІРУРг 

Урядові години: 
Від 1—3 пополудні і від С—8 

ввечір. Н неділі згідно з умовою 
, 7J8 SO. 17,lh ST., NEWARK. N. J 

І (near Springfield Avenue) 
Tel. Etux 3-4468. 

І Д-р ВОЛОД. Г А Щ И Ц Ь І 
: УКРАЇНСЬКИЙ ЛІКАР, ХІРУРґ J 

;; І АКУШЕР. X 
,G9Q S. 19 ST., NEWARK, N. J і 

Tel.: EJICX 3-5066 
Урядові годний: Від 1 до 3 попої.; 

рід б до 8 ввечір. 
В неділі згідно з умовою. 

DR. М. S M I T H 
MOVED TO 

858 EAST 19th STREET 
between l i t 6c 2nd Avenuei 

NEW YORK CITY 
Tel. STuyvcmnt 9-1679 

Hours: І2—2; 6—8. 

У В А Г А 
ФІЛЯДЕЛЬФІЯ І ОКОЛИЦЯ 

І В А Н ГАСИН 
УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИЙ 

Похорони по ціні так низькій як 
$150. 

Модерна обстанова. Обслуга че-
сна й шнра. Через телефон нн 

немовби сусідами 

Office Address: 
JOHN HASYN 

Undertaker Sc Embakner 
3948 N. SMEDLEY STREET, 

SAGwnore 3S63 PH1LA., PENNA 

ДО НАБУТІ Я в добрих гросернях V І ^ К Л І у ^ ^ й ^ ^ ^ і ^ 
_ та ѓќладах канн в я К ^ ч Г О 

НЕЇN^FRANCK SOHf ` ` . ІтЖ%ќ?ї 

ЧИ ЗИ ДУМАЄТЕ ПЕРЕПРОВАДЖУВАТИСЯ НА 
ІНШЕ МЕШКАННЯ? 

Якщо думаєте змінити свою адресу, просимо ловідомитя 
нас наперед, коли почнете жити на новій адресі, щоб ви не 
втратили якого числа газети, котре може мати щось іџкаве 
або важне для вас або вашої родини. Просимо не ждати 
до останньої хвилі. Просимо не переказувати нічого почта-
реві. Найкраще.виповнити одей блянкет, подаючи доконче 
с т а р у J i нову а^ресу та нщло віддЦу, якщо ви є членом 
У. Щ Союзу, та вислати цс н листі дО адміністрації „Сво-
бодип . . 
Число відділу 

Імя й назвище 

Стара адреса ьі_ 

Нова адреса 

Почта 

МИРОН л и т в и н 
УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК 

Без ріжннці як далеко поза 
Нюарком. Вразі потреби теле-
фонуйтс до нас Обслуга шнра 

і чесна. — Office: 
383 MORRIS AVENUE, 

cor. Springfield. Ave. 
N E W A R K , N. J. 

. Pb.ppe: Eite? 3-5347 
^ . H U ) II I I I M i l I III -

І В А Н Б У H Ь К О 
УКРАШСЬКИП ПОГРЕБНИК 

ідрдд^уе погребами по ціні так 
низькій як $150. 

Обслуга найкраща. 

т 
в 

J O H N B U N K O 
Licented Undertaker 6c Enbalmer 
437 E.'Stb ST., NEW YORK CITY. 
Dignified funerals as low as Я50. 

-Telephone: {SRaraercy 7-7661. 

П Е Т Р И Я Р Е М І 
УКРАШСЬКИП ПОГРЕБНИК 

ЗАШШАЄСЬ ПОХОРОНАМИ 
В BRONX, BROOKLYN, NEW 

YORK І ОКОЛИЦЯХ 

129 E, 7th STREET, 
NEW YORK, N. Y. 

Tel.; Orchard 4-2568 

BRANCH OFFICE Љ CHAPEL: 
707 PROSPECT AVENUE, 

(cor. E. 155 St ) , BRONX, N. T. 
Tel. Melro.o 5-6577 


